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Myazedi Pagoda, south of Pagan. These he recorded in the
quadrilingual inscription already referred to in the previous
chapter. The discovery of this important pillar in 1911 pro-
vided the key not only to the Pyu language but also to the
chronology of the early Pagan kings, which till then had been
doubtful.
Kyanzittha's successor was Alaungsithu (1112-1167), the
son of his daughter and of Sawlu's son, Sawyun. The new king's
early years were spent repressing revolts, especially in Tenas-
serim and north Arakan. A Pali inscription found at Mergui is
evidence that Tenasserim then paid allegiance to the Pagan
monarchy. In north Arakan a usurper had driven out the right-
ful heir, who had fled to Pagan, where he subsequently died.
His son, with Alaungsithu's assistance, recovered the in-
heritance, and was charged by the Burmese king to discharge his
debt by repairing the Buddhagaya shrine. An inscription, still to
be seen there, tells of the mission which he sent for the purpose;
and it is noteworthy that the basement images and other details
of the temple are Burmese in style.
Alaungsithu travelled far and wide throughout his domin-
ions building many works of merit; these pious pilgrimages
form the main theme of the chronicles of his reign. But he
neglected the work of administration, and there was apparently
much disorder during his long absences from the capital. His
zeal for religion found its highest expression in the noble
Thatpyinnyu Temple consecrated in 1144. It stands about 500
yards from the Ananda, and with its spire rising to a height of
over 200 feet from the ground is the tallest of all the Pagan
monuments. Its style is similar to that of the Ananda, but there
is a much greater elevation of the mass before the tapering pro-
cess begins, and the position of the main shrine is thus high
above the ground.
Our matter-of-fact age would today condemn a ruler who
neglected the pedestrian task of administration in order to con-
centrate on 'useless' temple-building. But such an attitude of
mind fails to grasp the 'otherworldliness' of the Buddhist ideal,
which inspired these works of merit. Its spirit is manifest in
Luce's glowing translation of Alaungsithu's Pali prayer in-
scribed in the Shwegu Pagoda:

